
Festival Pomlé Po štvrtý raz
Vynikajúce počasie, zaujímavé programy a množstvo návštevníkov

Mestský park Pomlé 
je sám osebe jedineč-
né miesto. Lesopark na 
kraji mesta má čarovnú 
atmosféru, je to ostrov 
zelene, kde si chodia 
Šamorínčania odpoči-
núť a dobiť sa energiou. 
Lepšie miesto na fes-
tival si ani nemôžeme 
predstaviť. Tento rok 
vyšli organizátorom, 
ktorí sa snažili naplniť 
1,5-dňový festival kva-
litným a jedinečným 
programom, v ústrety 
aj nebesá. 
Návštevnosť Festivalu Pomlé 
bola tento rok rekordná, v 
piatok prišlo na festival vyše 
1500, v sobotu zasa okolo 
3500 návštevníkov. Cieľom 
vedenie mesta a organizáto-
rov je prostredníctvom fes-
tivalu stmeliť šamorínsku 
komunitu a všetkým veko-
vým kategóriám ponúknuť 
kvalitný program, o ktorý 
bol tento rok veľký záujem.
Festival otvoril svoje brány 
v piatok o piatej popoludní, 
kedy začala fungovať vínna 
ulička a ulička chutí. Kvalit-
né moky ponúkalo osemnásť 
známych domácich a zahra-
ničných vinárov. O ôsmej 
sa konal koncert kapely Hot 
Jazz Band, ktorý bol veľkým 
zážitkom. Milovníci džezu 
tlieskali jedinečnému, skve-
lému, takmer dvojhodinové-
mu vystúpeniu.
V sobotu sa festival začal 
o desiatej dopoludnia. Na 
Zázračnej lúke čakalo deti 

pätnásť remeselníkov, kolo-
toč a dom hier. O druhej tu 
vystúpil chodúľový súbor 
Garagulya, ktorého atrak-
tívny a vtipný program mal 
u detí veľký úspech.
Na javisku sa program začal 
o 15.00 hod. a účinkujú-
ci sa na ňom striedali až do 
jedenástej. Po bábkovom 
divadle Stražan nasledoval 
folklórny program, v kto-
rom sa predstavili Kis Csa-
li, Nagy Csali, Prvosienka, 
kapely Csali a Csalló, ako 
aj užhorodský detský súbor. 
Po koncerte folklórneho 
zoskupenia Devín nasledo-
val galaprogram mládež-
níckeho folklórneho súbo-
ru Kincső zo Želiezoviec. 
Napriek dĺžke programu 
bolo hľadisko vždy plné, 
pričom šamorínski diváci 
všetkých odmenili veľkým 
potleskom. 
O 20.30 vystúpila kapela 
Rackajam, ktorá hrá oso-
bitnú hudbu a má skvelých 

hudobníkov. Kapela je zná-
ma po celej Európe a spo-
lu s frontmanom Györgyom 
Ferenczim si podmanila aj 
naše obecenstvo.
Aj počas programu to vo 
vínnej uličke a uličke chutí 
žilo. Počas prechádzky po 
dejisku festivalu sme vide-

li, že Pomlé patrilo usmie-
vavým, milým ľuďom, kto-
rí sa rozprávali a na úrov-
ni sa zabávali. Organizáto-
ri festivalu si viac želať ani 
nemôžu.
Jediným negatívom bola 
akcia na susednom futba-
lovom ihrisku, z ktorého 
hluk doliehal aj na festival 
a, žiaľ, kazil príjemnú, pria-
teľskú atmosféru.
Organizátori aj touto ces-
tou ďakujú za pomoc spon-
zorom, bez ktorých podpo-
ry by program nemohol byť 
taký pestrý. Osobitne ďaku-
jeme Úradu vlády Sloven-
skej republiky, ktorý festival 
podporil v rámci Programu 
menšinových kultúr 2013. 
Na Festivale Pomlé sa 
opäť stretneme v posledný 
augustový víkend 2014!

Myrtil Nagy 

Primátor Gabriel Bárdos prijal 19. júla na radnici poslan-
kyňu Katalin Szili, bývalú predsedníčku maďarského parla-
mentu. Hostku spolu s viceprimátorom Tiborom Pogányom 
informovali o živote v našom meste.

Mesačník verejného života  Bezplatné

Ročník XXIII. číslo 9  September 2013

Tieto noviny distribuuje spoločnosť  D. A. CZVEDLER, spol. s  r. o. bezplatne.



SEPTEMBER 20132

Sociálne odkázaní žiaci šamorínskych základných škôl sa 
aj tento rok vďaka podpore mestskej samosprávy zúčastnili 
jednodňového výletu, počas ktorého si tentoraz pozreli bra-
tislavské pamätihodnosti. 

Našim spoluobčanom, ktorí v júli a auguste oslávili 70., 75., 
80., 85. a vyššie narodeniny, zablahoželal k životnému jubi-
leu primátor Gabriel Bárdos a viceprimátor Tibor Pogány. 
Fotografia Heleny Tóthovej zachytila augustových osláven-
cov 27. augusta v klube dôchodcov a invalidných dôchod-
cov.

FestiVal Pomlé na snímkach
Snímky: Helena Tóthová, Koppány Kovács
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veľký sviatok dedinskej komunity
V živote obyvateľov každej 
obce sú najdôležitejším sviat-
kom hody, pričom výnim-
kou nie je ani Mliečno. Toho-
ročné hody sa však výrazne 
líšili od doterajších, po sto 
rokoch to bol opäť výnimoč-
ný, mimoriadny deň: v roku 
1913 požehnal novú Kapln-
ku nanebovzatia Márie šamo-
rínsky farár Lajos Simon, 18. 
augusta tohto roka pripad-
la táto povznášajúca úloha 
dunajskostredskému deka-
novi Mons. László Szakálovi, 
ktorý za asistencie šamorín-
skeho farára Zoltána Fóthyho 
celebroval slávnostnú omšu v 
Božom príbytku, odteraz slú-
žiacom aj ako kostol. Hodová 
slávnosť ukončila trojdňový 
rad podujatí, ktorému pred-

chádzala takmer pätnásťroč-
ná reštaurátorská práca. 
Dejinám sakrálnej stavby a 
detailom renovácie, ktorá sa 
začala v roku 1999, sa venu-
je malá farebná publikácia 
A tejfalusi kápolna 100 éve 
(Sto rokov kaplnky v Mlieč-
ne), ktorá bola vydaná pri prí-
ležitosti centenária. Publiká-
cia podrobne mapuje prie-
beh prác v exteriéri a interié-
ri kaplnky, ako aj v jej oko-
lí, menuje najväčších spon-
zorov, ktorí prispeli k tomu, 
aby sa táto rozmermi neveľká 
budova stala skutočnou kle-
notnicou. 
Obyvatelia obce v rámci svo-
jich možností a finančnej 
situácie obetavo prispeli na 
náklady rekonštrukcie, pri-
čom potešiteľným prínosom 
bolo to, že vzrástol záujem o 

sväté omše, ako aj o komunit-
né podujatia. 
V hodovom týždni sa kona-
li tri slávnostné podujatia, na 
ktoré prišlo veľmi veľa miest-
nych obyvateľov. 14. augus-
ta na dvore miestnej základ-
nej školy koncertoval šamo-
rínsky zmiešaný spevokol 
Híd, potom zaspievala Rebe-
ka Méry a podujatie ukon-
čil piesňový program Imre 
Németha.
V nasledujúci deň, v deň sté-
ho výročia požehnania kapln-
ky, na sviatok nanebovza-
tia Márie autor týchto riad-
kov prednášal o udalostiach 
posledného storočia, sväti-
ciach z Árpádovského rodu 
a príbehu ôsmich okenných 
mozaík v obnovenej budove. 

Následne divákov hudobným 
programom zabávali mladí 
budapeštianski umelci zdru-
žení v zoskupení Rivalda. 
Vyvrcholením udalostí bola 
nedeľná svätá omša. Organi-
zátori očakávali veľký záujem, 
preto omšu ozvuči-
li a v okolí kaplnky 
rozmiestnili lavič-
ky. Bol to skutoč-
ne sviatok rados-
ti: do posledné-
ho miesta sa neza-
plnila len budova, 
ale aj záhrada, pri-
čom minimálne toľ-
ko ľudí stálo aj za 
ozdobným oplote-
ním. 
Nezachoval sa údaj 
o tom, koľko ľudí 
sa pred sto rok-
mi tiesnilo okolo 

kaplnky. Je však potešujúce, 
že vďaka modernej zvukovej 
technike si mohol každý dia-
nie aspoň vypočuť, a že svä-
tá omša bola pre celú dedinu 
mimoriadnou udalosťou. 
Slávnostné podujatie ukon-
čil primátor Gabriel Bárdos, 
ktorý ocenil príspevok obyva-
teľov obce k obnove kaplnky. 
Po omši si mohli obyvatelia 
obce pozrieť jednu z ozdôb 
budovy, mozaikové okná 
mladej, mimoriadne talen-
tovanej umelkyne Csilly 
Soós, ktoré zobrazujú svät-
cov z Árpádovského rodu, 
ako aj komplexne obnovený 
interiér kostola.
V závere dňa sa na počesť 
sponzorov konala slávnost-
ná recepcia, na ktorej posla-
nec mestskej časti Jozef 
Nagy poďakoval všetkým, 
ktorí svojou prácou alebo 
finančnými darmi prispeli k 
vykonaniu prác a organizá-
cii povznášajúcich osláv.
Na organizátorov v blíz-

kej budúcnosti čaká ešte 
jedna úloha: umiestniť vo 
veži kostola kapsulu, v kto-
rej pre budúce generácie 
zvečnia udalosti uplynulej 
storočnice a uvedú mená 
všetkých, ktorí prispeli na 
obnovu kaplnky, v ktorej 
sa odteraz slúžia aj omše.
Naša dedina je bohatšia o 
skutočný klenot. No azda 
oveľa dôležitejší je duchov-
ný rozvoj: posilnenie a oži-
venie obecnej komunity. 
Obyvatelia Mliečna sa opäť 
presvedčili, že spolupráca 
a obeta umožňuje zrod veľ-
kých hodnôt. 
Ak si komunita svoj elán 
zachová, nemá dôvod báť 
sa budúcnosti. Dokon-
ca sa môže stať príkladom 
toho, že spolupráca nie je 
len dôležitá, ale aj nevy-
hnutná. Nielen v tejto žit-
noostrovskej obci, ale vša-
de tam, kde sa hlása Božie 
slovo.

Ernő Ozogány 
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Boli sme v oBerhoFe...
... na projektovom stret-
nutí. Projekt pozostával z 
5-tich hlavných tém: ekoló-
gia, voľný čas, zdravý život-
ný štýl, zaujímavosti regiónu 
a médiá. 
Pokúsim sa opísať našu 
účasť na projekte stručne a 
zaujímavo. Cesta tam trva-
la 12 hodín a bola unavujú-
ca, ale zároveň zaujímavá a 
podnetná. Čakala nás krásna 
príroda Oberhofu a tiež naši 
nemeckí vedúci (teraz už 
kamaráti). Prvý deň sme sa 
spoznávali a získavali o sebe 
prvé informácie. Na komu-
nikáciu sa využívala  ang-
ličtina a všetci sme si rozu-
meli, čo bolo skvelé. Spolu 
s nami tam ešte boli aj Bie-
lorusi, Ukrajinci a Rumuni. 
Ďalšie dni sme prezentovali 
svoje krajiny,  naša prezentá-
cia bola odmenená búrlivým 
potleskom a všetkým sa veľ-
mi páčila.  Popri projektovej 
práci sme spoznávali aj oko-
lie Oberhofu, pre partnerov 
pripravili slovenský večer, 

čo znamenalo pripraviť ori-
ginálnu večeru a zábavu pre 
všetkých. Výber worksho-
pu bol na nás, mohli sme 
sa zadeliť do týchto sku-
pín: HEALTHY LIFE STY-
LE, ECOLOGICAL, CUL-
TURAL AND RELAXING 
PART, MEDIA GROUP 1, 
MEDIA GROUP 2. Z kaž-
dej krajiny museli byť aspoň 
dvaja v každom worksho-
pe. Niektorí z nás muse-
li zdokumentovať, čo všet-

ko sa deje v Oberhofe, uro-
biť interview s obyvateľmi, 
ďalší vymýšľali plány a cvi-
ky pre zdravý životný štýl, 
spropagovali Oberhof rôz-
nymi spôsobmi, napr. v kos-
týme Snehuliaka, na čo sa 
podujal môj spolužiak.
Najťažšiu prácu mal náš 
vedúci, moje dve spolužiač-
ky a, samozrejme, celá ich 
skupina, pretože museli z 
nemčiny do 6-tich jazykov 
prekladať informačné  letá-

ky o hoteli, v ktorom sme 
bývali, a tiež o Oberhofe. 
Výsledok však stál za to. Za 
túto prácu získali patričné 
uznanie od domácich.
Počas projektových prác 
sme sa skamarátili s Bie-
lorusmi, Ukrajincami aj 
Rumunmi, náš okruh pria-
teľov sa značne rozšíril.  
Bolo tam naozaj fajn, ani 
domov sa nám nechcelo.

Sabina, žiačka 2. B triedy 
SSOŠ SD Jednota, Šamorín

Chatovali s main
Aj počas týchto prázdnin mladí animátori a sestry saleziánky 
v spolupráci s Laurou, združením mladých v Šamoríne orga-
nizovali letný prímestský tábor. Deti vo veku 8-12 rokov pre-
žili dobrodružný týždeň so sv. Máriou Dominikou Mazzare-
lovou, ktorú volali aj Main. Odštartovali sme scénkou ako 
Petronilla „chatuje“ s Main na facebooku.  Následne sme si 
vytvorili svoje profilové karty a poslali Main žiadosť o pria-
teľstvo. Main nám chcela niečo povedať, no pokazil sa sig-
nál, takže sme stratili spojenie. Petronilla rýchlo zavola-
la opravárov. Opravovaním sa postupne cez týždeň  načíta-
vali statusy – odkazy od Main. Za hry, súťaže, náročnejšie 

aktivity v prírode sme dostávali súčiastky, ktoré sme 
na záver spoločne spojili a zostrojili komunikačnú 
technológiu. Vďaka nej sme konečne mohli komu-
nikovať s Main. Main nás počas týždňa učila oceniť 
hodnotu priateľstva, vzťahov, osobnej komunikácie 
a spoločenstva medzi nami. Najobľúbenejšou hrou 
počas tábora jednoznačne bol ringo turnaj a neza-
budnuteľná hra PREŽI v Macove. Tábor sme ukonči-
li spoločnou svätou omšou spolu s rodičmi.  

Zuzana Dudášová
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Dňa 3. júla 2013 bol realizovaný projekt „Výlet na hrad Čer-
vený Kameň a jeho okolie“. Program zahŕňal návštevu hra-
du Červený Kameň spojenú s oddychom v okolitom parku, 
zastávku v meste Modra, ktoré je známe vinohradníctvom, 
zaujímavým sortimentom, kvalitou vín a modranským hrn-
čiarstvom. Súčasťou celodenného výletu bolo po prehliad-
ke hradu obed v Častej a neskôr v Modre malé posedenie 
s občerstvením. Hlavným zámerom programu bolo roz-
víjanie a posilnenie vzájomných medziľudských a priateľ-
ských vzťahov medzi klientmi nášho zariadenia, poskytnúť 
im chvíle pohody, relaxácie v prekrásnom hradnom parku. 
Na výlete sa zúčastnilo desať členov Základnej organizá-
cie Zväzu postihnutých civilizačnými chorobami v Šamoríne, 
ako aj niektorí klienti Domova sociálnych služieb v Hornom 
Bare, s ktorým naše zariadenie nadviazalo kontakt v roku 
2011, a odvtedy medzi klientmi oboch zariadení vznikli pria-
teľstvá. Spoločný výlet prispel k posilneniu vzájomných vzťa-
hov medzi zariadeniami. Výlet bol spolufinancovaný z roz-
počtu Trnavského samosprávneho kraja.

Anna Bodóová,
Zariadenie pre seniorov, Šamorín

Ceny z Balatonalmádi
Základná organizácia Slo-
venského zväzu telesne 
postihnutých č. 769 v Šamo-
ríne sa 10. augusta na pozva-
nie László Herczega a orga-
nizácie Három Grácia už po 
tretí raz zúčastnila súťaže v 
príprave rýb v Balatonalmá-
di. 
Na podujatí sa zúčastnilo 
osemnásť členov našej orga-
nizácie a do súťaže sa pri-
hlásili tri naše družstvá: 
v kategórii obed súťažili 
dve družstvá a v kategórii 
halászlé, rybacia polievka 
sa snažilo presadiť družstvo 
Šamorínske veselé ženy. V 
deň súťaže bolo ráno daž-
divo a veterno, no súťaž 
sa skončila pre nás úspe-
chom. Kategóriu obed jed-
no z našich družstiev s per-
keltom zo sumca a tvaro-
hovými haluškami vyhralo, 

druhé družstvo s údenou 
rybou skončilo na treťom 
mieste. Druhú kategóriu 
zasa vyhralo naše halászlé. 
S radosťou sme prevza-
li poháre určené víťazom a 
v spoločnosti našich pria-
teľov sme strávili nezabud-
nuteľný večer. Aj touto ces-
tou ďakujeme všetkým, kto-
rí družstvám pomáhali pri 
príprave jedál. Ďakujeme 
aj našim sponzorom, vďa-
ka ktorým sa môžeme kaž-
dý rok zúčastniť tejto súťa-
že vo varení.
24. augusta sme sa zúčast-
nili súťaže v príprave rýb, 
ktorá sa po prvý raz konala 
v Hornej Potôni na počesť 
Szilárda Sládečka. Družstvo 
vedené Zoltánom Czuczom 
ani tu nesklamalo a získalo 
cenu divákov.

Katarína Fehérová 

vyhrali všetCi

Aj tento rok usporiadala 
základná organizácia Sloven-
ského zväzu telesne postih-
nutých č. 769 v Šamoríne a 
v rámci nej pracujúci špor-
tový klub Odvaha svoj špor-
tový deň. Vlaňajšie poduja-
tie sa vďaka hlavnému spon-
zorovi volalo Pohár Navigraf, 

tohoročný športový deň sa 
zasa vďaka podpore primá-
tora Gabriela Bárdosa orga-
nizoval ako Pohár primátora. 
Na medzinárodnom špor-
tovom dni súťažili teles-
ne postihnutí, medzi ktorý-
mi nechýbali ani vozíčkari, 
v štyroch kategóriách: stol-
ný tenis, šach, darts a boc-

cia. Boccia, s ktorou sa vla-
ni súťažiaci len zoznamo-
vali, je čoraz populárnejšia, 
preto ju organizátori tento 
rok zaradili medzi súťažné 
disciplíny. Hlavným rozhod-
com bol Jakub Nagy, šamo-
rínsky účastník londýnskej 
paralympiády. Na súťaži zís-

kali pohár v každej kategó-
rii traja najlepší, no umiest-
nenia neboli cieľom podu-
jatia. Posolstvom športové-
ho dňa bola totiž vôľa žiť a 
konať, aby sa prejavila sila a 
duch telesne postihnutých. 
Zo súťaže teda každý odchá-
dzal ako víťaz. 
Na športovom dni sa 

zúčastnili tie-
to organizácie: 
Egyet értés Spor-
tegyesület – 
Győr, Humanitás 
Sportegyesület 
– Tatabánya, 
Bástya Sporte-
gyesület – Pápa, 
Športový klub 
telesne postih-
nutých – Veľký 
Meder, Športový 
klub Odvaha – 
Šamorín.    (ti)
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Festival vynikajúCiCh 
Chutí v šamoríne 

Na Hlavnom námestí Šamo-
rína 1. júna bolo rušno. Od 
rána sa námestím ozýva-
lo cengot kotlíkov, okolo 
deviatej sa už krájala cibuľa, 
mäso, miesilo cesto. Občian-
ske združenie Pre Šamorín 
organizovalo kulinársky fes-
tival, teda kultúrne poduja-
tie spojené s varením, v rám-
ci ktorého vystúpili aj spe-
vokoly, tanečné súbory, pri-
čom sa na námestí dalo dob-
re najesť, napiť, porozprá-
vať.
Cieľom podujatia bolo, aby 
národnosti žijúce na Slo-
vensku predstavili svoje tra-
dičné jedlá, aby spevácke a 
folklórne súbory prezento-
vali ich kultúru. 
Hostia z Medzičilizia uvari-
li vynikajúce halászlé. Žit-
ný ostrov okrem nich repre-
zentovali aj družstvá z Mie-
rova, Kračian, Janíkov a Veľ-
kých Dvorníkov, ktoré uva-
rili guláš, ako aj hamulia-
kovskí husári s fantastic-
kým kohútím perkeltom a 
tradičný hovädzí tokáň pri-
pravilo družstvo z Trhovej 
Hradskej. Šikovné rusínske 
devy varili boršč, v progra-
me vystúpil aj ich spevokol 
a folklórny tanečný súbor 

Ruthenia. Z Martina prišiel 
primátor Andrej Hrnčiar, 
ktorý záujemcom s úsme-
vom ponúkal príťažlivo ser-
vírované bryndzové pirohy. 
Manželka poslanca Gábo-
ra Csicsaiho pripravila bryn-
dzové halušky, ktoré sa rých-
lo minuli. Zaostať nechcel 
ani jej manžel, preto s Árpá-
dom Érsekom spoločne uva-
rili chutný fazuľový guláš.
Tým, čo prišli až popolud-
ní, sa gastronomické špecia-
lity neušli, keďže o ne bol 
veľký záujem. Napoludnie 
vytvorila vynikajúcu atmo-
sféru kapela Vontszeműov-
cov, popoludní zasa divákov 
zabávali Tamburášski bečári, 
kapela Pósfa, mužský spevo-
kol z Mierova a ženský spe-
vokol Gyöngyharmat. Vyvr-
cholením podujatia bolo 
vystúpenie súboru Mladé 
srdcia, ktoré opäť všetkých 
nadchlo.
Za podporu ďakujeme pri-
mátorovi mesta Gabrielovi 
Bárdosovi, ako aj s. r. o. Area 
Šamorín a všetkým tým, kto-
rí nám pomáhali pri organi-
zácii tohto jedinečného pod-
ujatia. Všetci sme sa cítili 
dobre, preto sa na námestí 
stretneme aj o rok!         M. A.

zo života mestského modelárskeho kluBu
Letový deň
Mestský modelársky klub 
(MMK) v Šamoríne usporia-
dal 2. ročník letového dňa 
17. augusta 2013 na letisku 
pána Plučinského na okraji 
Mliečna pri suchom kanáli. 
Vďaka ochote pána Plučin-
ského a jednodňovej práci s 
kosačkami a hrabľami sedem 
modelárov – členov MMK, 
bola upravená plocha pod-
ľa potrieb leteckých modelov 
(krátka tráva do 5 cm).
Celkom sa na letovom dni 
zúčastnilo aktívne 17 mode-
lárov, a to z Bratislavy, Nit-
ry, Galanty, Dunajskej Stre-
dy, Senca, Častej, Holíča. 
Za MMK Šamorín lietali: 
Doležal, Ďurďa, Prítrsky a 

Szinghoffer. Boli predvede-
né akrobatické prvky vyso-
kej pilotáže ako sú vývrt-
ky, premety, súvraty, visenie 
na vrtuli, padajúci list atď. 
Všetko prebehlo hladko, bez 
poškodenia modelov. Vyso-
kú pilotáž vrtuľníka predvie-

dol M. Doležal. V. Kurian a 
O. Vitásek ukázali vlek vet-
roňa za motorovým mode-
lom do výšky cca 100 met-
rov. Vzlietavosť  2 makiet lie-
tadiel Piper predviedli členo-
via MMK Šamorín Doležal a 
Ďurďa.

Klub sa postaral aj o občer-
stvenie lietajúcich modelá-
rov uvareným gulášom a gri-
lovanými klobáskami. Kuchá-
rom bol otec M. Doležala. Na 
záver sa chcem poďakovať 
všetkým, ktorí aktívne pomá-
hali pri príprave letového 
dňa, ako aj pánovi Plučinské-
mu za požičanie letiska a Nor-
bertovi Csánovi, ktorý nám 
zapožičal zvukovú aparatú-
ru a predviedol niektorým 

členom MMK letový stimulá-
tor. Ďakujem aj Bohu, že nám 
požehnal krásne počasie.

Preteky seriáLu Fsr 
Miesto konania: Šamorín, 
časť Mliečno, lagúna pri 
Hoteli Kormorán.   
Zúčastnili sa pretekári z Brati-
slavy, Modry, Bojníc a Mosto-
vej.
Celú prípravu pretekov usku-
točnili členovia klubu z Hor-
ných Salíb, ktorí vytýčili trať a 
pripravili pristávacie mólo.  
Prvý deň pretekov začal o 
10.00 hodine odjazdením 
dvoch jázd v kategóriách 
FSR-V 3,5 cm, FSR-V 7,5 cm a 
FSR-V 15 cm. 
Druhý deň pokračovali ďalšie 

dve jazdy vo všetkých troch 
kategóriách. Náš pretekár v 
poli pretekárov Jozef Ďur-
ďa v kategórii FSR-V 3,5 cm 
obsadil 6. miesto. V kategó-
rii FSR-V 7,5 cm nesúťažil. V 
hlavnej kategórii FSR-V 15 cm 
obsadil 2. miesto za M. Kin-
cokom – reprezentantom SR 
a pred M. Rybanským z LK 
Bojnice.

Ing. Ján Babej,
 predseda MMK Šamorín
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GraFFiti: Umenie alebo vandalizmus?
Mnohí obyvatelia novozateplených a renovovaných bytových 
domov majú hlavy v smútku. Sprejeri totiž spôsobujú veľ-
ké škody, keď na esteticky upravených fasádach sa objavujú 
hrozné čarbanice. Tie nespôsobujú writeri s umeleckým cíte-
ním, ale malí vandali, ktorí s graffiti nemajú nič spoločné.

Spoločnosť by mala rozlišovať 
medzi writermi s umeleckým 
cítením a writermi-vandalmi. 
Sú writeri-umelci, ktorí dosta-
li do vienka talent. Tie druhé 
partie sú vandali, ktorí postrie-
kajú všetko, čo ešte postrieka-
né nie je, a je im úplne jedno, 
či sú to fasády nových zateple-
ných domov alebo kostol. Neve-
dia maľovať, sú to len čmárani-
ce a nápisy, často veľmi primitív-
ne a vulgárne. 
Banda výrastkov, ktorí čmára-
jú na fasády domov, pijú krv 
mnohým obyvateľom. Neču-
do, veď odstránenie nastrieka-
ných čarbaníc je veľmi náklad-
né, a ak polícia nechytí „auto-
rov“, poškodení musia náklady 
na odstránenie hradiť z vlastné-
ho vrecka. „Za veľkých finanč-
ných obetí obyvateľov, prevaž-
ne dôchodcov, sa podarilo z 
vlastných prostriedkov zatepliť  
dom. Neprešiel ani mesiac po 

odstránení prvého výtvoru, a na 
dome sa objavil nový o rozme-
re 1 x 2,5 m. Obyvatelia sa pýta-
jú, ako je možné, že celá spo-
ločnosť je bezmocná voči pár 
nespratníkom. Na financova-
nie si vzali úver, vonkajší vzhľad 
domu sa veľmi zlepšil. V prie-
behu krátkeho času však mladí 
vandali začali ničiť krásne nové 
fasády svojimi čarbanicami, 
a dom sa postupne stáva ako 
jeden z Bronxu. Potvrdzuje sa, 
že zrekonštruované domy s úpl-
ne novou fasádou teraz vyze-
rajú ako z nejakého feťáckeho 
geta, kde každý týždeň môžu 
pribudnúť nové čarbanice. Este-
ticky upravené fasády domu, 
žiaľ, vandali, ktorí sa schováva-
jú za graffiťákov, zohavujú čar-
banicami. Myslím, že sa pro-
ti tým, ktorí ničia naše životné 
prostredie, sa robí veľmi málo, 
najmä vo výchove a potom i v 
represáliách. Tu je príležitosť 

pre volených miestnych poslan-
cov či políciu preventívne pôso-
biť pri ochrane mladých ľudí, 
aby neklesli medzi zločincov. 
Okrem miest špeciálne na to 
určených nemajú graffiti inde 
čo hľadať. Ale opak je pravdou.
Uznávam, že samotné pátra-
nie po páchateľoch je kompli-
kované, a často sa stane, že 
páchateľ si pokojne čmára po 
stenách beztrestne ďalej. Rie-
šením problému je prevencia, 
a to najmä medzi študentmi a 
žiakmi stredných a základných 
škôl. Podľa polície je alarmujúca 
nevedomosť mládeže o graffi-

toch, teda presnejšie o násled-
koch ich maľovania. Nevedia, že 
pri dopadnutí môžu byť vylúče-
ní zo školy, alebo mať minimál-
ne zhoršenú známku zo sprá-
vania, čo sa bezpodmienečne 
podpíše na ich prospechu. A to 
nehovorím o zázname v regis-
tri trestov. Páchatelia, či už mlá-
dež alebo dospelí, musia po 
dopadnutí čeliť následkom svo-
jej činnosti. Podľa mňa sa jed-
ná o naplnenie skutkovej pod-
staty trestného činu poškodzo-
vania cudzej veci podľa trestné-
ho zákona. 

Viktor Strelec

raBíni mliečna a šamorína
Mliečno a Šamorín boli dve žit-
noostrovské izraelitské obce, 
ktorých história bola úzko spä-
tá. Počiatok nám treba vidieť v 
dedinke Mliečno, kde svojho 
času vo svojom rozkvete ráta-
la táto materská  náboženská 
obec nad  350/400 duší. V časo-
vom posune, kedy z nej neskôr 
vznikla nová obec v mestečku 
Šamorín, tam žilo pred jej násil-
ným zánikom  okolo 320 židov-
ských občanov.
Podľa izraelského historika slo-
venského pôvodu Roberta 
Büchlera koná v Mliečne funk-
ciu učiteľa, vodcu v prvej polo-
vici 18. storočia rabín Abraham.
V roku 1770 sa tu vyskytu-
je meno rabína Löbl Salamo-
na, žijúceho v Mliečne tridsať 
rokov. K tomuto obdobiu sú to 
ďalej strohé správy. 
Vyjasňuje sa nám v tomto pred-
mete až v prvej polovici 19. sto-
ročia, kedy v matričných mate-
riáloch objavujeme meno rabí-

na Samuela (alebo aj Šalamon, 
ale aj Jisaschar) Beera,  ktorý pri 
súpise židovských rodín v mlieč-
ňanskej obci v roku 1848 je už  
90-ročným starcom. Narodil 
sa asi v r. 1758 v Beckove. Jeho 
manželka  Rozália (*1788, mož-
no druhá)  pochádzala  z Nitry. 
Pripisuje sa mu autorstvo knihy 
Stafo rananot.  Zomrel v letnom 
mesiaci tamuz r. 1848, teda zrej-
me krátko po sčítaní. Je pocho-
vaný v mliečňanskom cintoríne.
Rok 1848 je aj obdobím, kedy 
tu začína figurovať  výrazná 
osoba rabína Davida Kohe-
na-Bistricara, ktorého meno sa 
neskôr dostalo aj do encyklopé-
dií. Rabín Bistricar pochádzal 
z Považskej Bystrice (odtiaľ prí-
menie Bistritz, Bistricar), kde sa 
narodil v roku 1815/17 v rodine 
(chýrneho rodu Gomperz-Eme-
rich) tamojšieho rabína Kolon-
mota Kohena a manželky Cirl. 
I jeho strarý otec s rovnakým 
menom David Kohen bol rabí-

nom v Trenčíne, kde pôsobil do 
svojej smrti v r. 1783.
Rabín Bistricar získal vzdela-
nie  na slávnej bratislavskej ješi-
ve u Chatama Sofera. Pôsobil  
v Senici popri Judovi Aszodo-
vi, neskoršom známom dunaj-
skostredskom rabínovi,  kde  
sa oženil s tamojšou rodáčkou 
Hany Mandl (*1817).  Do Mlieč-
na prichádza so svojou  rodinou 
v roku 1847/48. V tomto man-
želstve sa im v Mliečne narodilo 
päť detí (Cilli, *1849, Benjamin, 
*1851, Salamon, *1852–1855?, 
Emanuel-Emerich, *1854–
1855?,  Fany, *1855). Manželka 
Hany mu ale v septembri  roku 
1855 zomiera. V decembri 1856 
sa znova žení s mladou Hany 
Fischer (*1830) z Réce. V tomto 
manželstve majú dve deti (Her-
man, *1857, Ráchel, *1862).
Vynikal učenosťou a tak, ako 
bolo zvykom pri takýchto rabí-
noch, viedol aj ješivu, kde sa 
okrem iného niekoľko desiatok 

bocherov-študentov venovalo 
Talmudu. (Jedným z jeho žia-
kov bol aj neskorší bratislavský 
rabín-talmudista, mliečňanský 
rodák, Salamon Lichtenfeld)
Udržoval kontakty s význam-
nými židovskými učencami. 
Napísal niekoľko halachistic-
kých-výkladových prác, nie 
všetky sa zachovali. Komentár 
k Šulchan aruchu s názvom Bet 
David  vydal jeho syn Koloman 
vo Váci v roku 1911.
V júli 1864 (nie v r. 1862, ako 
uvádza Ujváriho Židovský lexi-
kón) náhle zomiera predtým, 
ako mal odísť na pozvanie 
do nového pôsobiska v Máde 
(Hegyaljamáde). Je pochova-
ný v mliečňanskom cintoríne. 
Nad jeho hrobom stála najprv 
pieskovcová maceva (náhro-
bok), časť z neho sa zachova-
la. Tento náhrobok bol neskôr 
vymenený za nový z kvalitnej-
šieho kameňa s rovnakým pre-
pisom textu.

(Pokračujeme)
Ján Hevera
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Hudobný život v Šamo-
ríne a jeHo okolí  (17)
Na jeseň roku 1984 vznik-
la v Šamoríne kapela, kto-
rá sa od dovtedajších regio-
nálnych skupín líšila: Sama-
ria Blues Band si totiž za svoj 
štýl vybral chicagské blues. 
Erich Boboš Procházka sa v 
tom čase vrátil z vojenčiny 
a veľmi sa zaujímal o hud-
bu, najmä o hru na ústnej 
harmonike. Ja som ako pro-
fesionálny hudobník práve 
pôsobil v Škandinávii, hral 
som v luxusnom hoteli v 
nórskom mestečku Posgrun, 
kde sa v tom čase kona-
lo klubové vystúpenie sku-
piny  Mississippi Delta Blu-
es Band. Hudba afroameric-
kých muzikantov ma očarila. 
Prasila, ktorá z blues vyža-
rovala, ma už na druhý deň 
motivovala k tomu, aby som 
v obchode s platňami pát-
ral po podobnej hudbe. Po 
návrate domov stačil krátky 
rozhovor s Bobošom a vzni-
kol Samaria Blues Band.
Kapelu prichýlil vtedajší ria-
diteľ miestneho kultúrne-
ho strediska Gabriel Bár-
dos, a s veľkou vervou sme 
sa pustili do skúšok. Boboš v 
kapele spieval a hral na úst-
nej harmonike, ja som sedel 
za bicími a Ladislav Limpár 
hral na basovej gitare. Gita-

ristom bol Miroslav Staník, 
ktorý pochádzal z Liptova, 
do nášho mesta ho privied-
la výstavba gabčíkovského 
vodného diela. Náš reperto-
ár tvorili klasické bluesové 
skladby, ktoré sme postupne 
objavovali, veď dovtedy sme, 
s výnimkou Boboša, černoš-
skú hudbu veľmi nepočúvali. 
Samaria Blues Band nemal 
dlhé trvanie, no mal nie-
koľko úspešných vystúpení 
na koncertoch, festivaloch 
a v kluboch. Činnosť kape-
ly obohatila kultúrny život 
nášho mesta už aj s tým, 
že jej hudba sa vydeľovala 
z dovtedy obvyklých schém 
tanečnej a rockovej hudby.
Po tom, čo ma povinnos-
ti opäť odvelili do zahrani-
čia,  Boboš začal spolupra-
covať so skutočnou legen-
dou domáceho rocku, Joze-
fom Barinom. On bol kedysi 
ústrednou postavou big bea-
tovej skupiny s názvom Four 
Meditation zo šestdesiatych 
rokoch. Zaujímavé je, že 
s Barinom som v minulos-
ti hrával aj ja, dotiahli sme 
to až po vystúpenie v televí-
zii, no potom som si musel 
vybrať, či budem hrať doma, 
alebo sa poobzerám po sve-
te. Vybral som si potulky, 

keďže bolo pre mňa 
veľmi dôležité, že 
som sa z času na čas 
mohol pozrieť aj za 
železnú oponu. A, 
pravda, hrával som 
tam za lepšie gáže... Medzi-
tým Boboš urobil skvelú 
kariéru, azda by bolo jed-
noduchšie napísať, s kým 
nehral, než to, s kým hral, 
či už naživo alebo v štúdiu. 
Predsa však spomeniem nie-
koľko mien: Richard Müller 
(s ním má platnú zmluvu aj 
dnes), Jaro Filip, Peter Lipa, 
Jana Kirschner, Robo Gri-
gorov a Oskar Rózsa. Hral v 
kapelách Blueswaiser, Exit, 
Electric Blues Band, Kon-
flikt, Víťazný Traktor a Fro-
zen Dozen, bol moderáto-
rom v rozhlase i televízii, 
vyšli mu autorské albumy. 
Aj dnes má mnoho aktivít, 
no jeho základnou bázou je 
kapela Sitra Achra, kde hrá s 
vynikajúcim gitaristom Piš-

tom Len-
g y e l o m , 
ktorý je 
už niekoľ-
ko rokov 
t a k i s t o 
Š a m o r í n -
č a n o m . 

V kapele okrem nich hrá aj 
Ajdži Sabó a Martin Zajko.
Skupina Samaria Blues Band 
bola pre mňa dôležitá pre-
to, lebo popri hudbe, s kto-
rou som sa vtedy živil, som 
vyskúšal aj iný, vzrušujú-
ci hudobný jazyk, a od blu-
es som sa neskôr dostal k 
džezu. A osud zariadil, že 
dnes s Bobošom času na čas 
opäť hrávame spolu v kape-
le Deja vu, čo ma teší nielen 
po hudobnej, ale aj ľudskej 
stránke.
V čase, keď vznikla naša blu-
esová kapela, sa v Šamorí-
ne sformulovala aj ďalšia 
podobná skupina, ktorej 
lídrom bol Juraj Turtev. O 
nej bude reč nabudúce.

(Pokračujeme)

Vážená advokátka!
Pracujem v eseročke ako predavačka 
od 1. 6. 2012. Doteraz som si nemohla 
vybrať ani deň dovolenky. Žiadala som 
aspoň o týždeň dovolenky v júni, júli 
alebo auguste. Majiteľ mi nechce vyho-
vieť, pretože nemá kto robiť! O prácu 
nechcem prísť, lebo nemám z čoho žiť. 
Prepadne mi dovolenka?
 
Právo na dovolenku je jedným zo základ-
ných práv zamestnanca. Čerpanie dovo-
lenky však určuje zamestnávateľ po pre-
rokovaní so zamestnancom podľa plánu 
dovoleniek tak, aby si zamestnanec mohol 
dovolenku vyčerpať spravidla vcelku a do 
konca kalendárneho roka. Účelom prero-
kovania je, aby sa dosiahla dohoda medzi 
zamestnávateľom a zamestnancom tak, 

aby boli zohľadnené ako úlohy zamestná-
vateľa (napr. dostane významnú zákazku v 
období, v ktorom si zamestnanec naplá-
noval dovolenku, tak čerpanie dovolenky 
neurčí), tak aj oprávnené záujmy zamest-
nanca (napr. ak má zamestnanec deti, mal 
by mu zamestnávateľ umožniť, aby si väč-
šinu dovolenky vyčerpal cez prázdniny, 
ako aj prípady narodenín či pobyt v zahra-
ničí u rodiny či u známych). Zamestnáva-
teľ je povinný určiť zamestnancovi čerpa-
nie aspoň štyroch týždňov dovolenky v 
kalendárnom roku, ak má na ne zamest-
nanec nárok a ak k určeniu čerpania 
dovolenky nebránia prekážky v práci na 
strane zamestnanca. Ak sa tak ale nesta-
ne a Vám na vašu žiadosť zamestnávateľ 
neurčí čerpanie dovolenky, mal by mať na 
to vážne dôvody, ktoré by ohrozovali jeho 
úlohy.

Zamestnávateľ by Vám mal čo najskôr 
určiť čerpanie dovolenky aj z tohto dôvo-
du, lebo Vaše zákonom garantované prá-
va a oprávnené záujmy majú pred staros-
ťami a úlohami zamestnávateľa prednosť. 
Ak tak neurobí ani napriek vašej žiados-
ti, je v zmysle § 113 ods. 2 Zákonníka prá-
ce č. 311/2001 Z. z.  povinný poskytnúť 
vám dovolenku tak, aby ste ju vyčerpali 
najneskôr do konca nasledujúceho kalen-
dárneho roka. V praxi to pre Vás zname-
ná, že čerpanie dovolenky za rok 2012 
Vám zamestnávateľ musí určiť tak, aby 
ste mohli ísť na dovolenku najneskôr do 
konca roka 2013. Ak Vám však dovolenku 
neurčí, hoci na to nemá závažný dôvod 
a čerpanie dovolenky je vo Vašom záuj-
me, bolo by vhodné obrátiť sa na Inšpek-
torát práce, aby preskúmal takýto postup 
zamestnávateľa.

 Právnik radí                                           Na otázky Vám odpovie JUDr. Eva Vargová

Na dobových záberoch čle-
novia Samaria Blues Band: 
Miroslav Staník, Ladislav 
Limpár, Alexander Strie-
ženec  a Erich Boboš Pro-
cházka
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PoNUka MEstskEJ kNižNicE ZsigMoNDa Zalabaiho

WM. PauL young: 
rázcestia

Tony je bystrý a bohatý 
podnikateľ, ktorý zruinoval 
toľko priateľských a rodin-
ných vzťahov, 
až sám začína 
trpieť parano-
jou. Zabariká-
dovaný vo svo-
jom súkrom-
nom úkryte zis-
ťuje, že okrem 
mŕtvych rodi-
čov a Ježiša mu 
nezostal jediný 
blízky človek. 
Po nečakanej mozgovej prí-
hode upadne do kómy a 
leží v nemocnici na jednot-
ke intenzívnej starostlivos-
ti. Vtedy jeho myseľ opus-
tí telo a blúdi po svete, kto-
rý je odrazom jeho vlastné-

ho zničeného vnútra. A oci-
tá sa v ošarpanej a nehos-
tinnej krajine, kde sa stre-
táva s ľuďmi, o ktorých 
predtým pochyboval – s 

Duchom Svätým 
a Ježišom, ktorý 
mu dáva obrov-
skú moc – pod-
ľa vlastnej úva-
hy môže uzdra-
viť jedného člove-
ka. Ježiš takto pri-
núti Tonyho, aby 
sa vcítil do živo-
ta iných ľudí, chá-
pal ich radosť, 

starosti a láskavú pomoc, 
vlastnosti, ktoré on už dáv-
no vytesnil zo svojej duše. 
Rázcestia je ďalšie Youngo-
vo dielo, ktoré nám hovo-
rí o vždy prítomnej láske 
Boha. 

Jonas Jonasson: 
storočný starček, 

ktorý vyLiezoL z 
okna a zMizoL 

Allan Klarsson 
má sto rokov, a 
čuduj sa svete, na 
umretie sa necí-
ti – i keď, povedz-
me si úprimne, od 
muža v jeho veku 
sa to očakáva. Sto-
ročný starček, kto-
rý ušiel z domo-
va dôchodcov, sa 
v malom mesteč-
ku stal senzáciou. Pátra po 
ňom aj polícia. Láskavý humor 
a situácie, v ktorých sa hlav-
ný hrdina ocitá, vás úprim-
ne rozosmejú, lebo hoci sa o 
to nijakým zvláštnym spôso-
bom nepokúša, ocitá sa v cen-
tre udalostí, čo menia dejiny. 

Stretol sa s Francom, Truma-
nom, Mao Ce-tungom, Stali-
nom a Churchillom. Osobne 
poznal prezidentov Johnsona 

a de Gaulla. Pre-
žil gulag, zachrá-
nil život Einste-
inovmu nevlast-
nému bratovi, 
pôsobil ako agent 
CIA, Rusom pre-
zradil návod na 
zostrojenie ató-
movej bomby, 
prešiel Himaláje 
a objavil recept, 

ako z kozieho mlieka vyrobiť 
pálenku (na tento objav bol 
obzvlášť hrdý). Pritiahnuté za 
vlasy? Na prvý pohľad mož-
no, autor však udalosti dávku-
je v stráviteľných množstvách 
a vy mu to zhltnete aj s navi-
jakom.

ezo a človek    
Rubriku vedie alexander Princz

Alexander Princz sa pohy-
buje vo svete ezoteriky už 
od roku 2005 a v našom-
meste žije tretí rok. Po 
absolvovaní duchovných 
„tréningov“ v zahranič-
ných budhistických kláš-
toroch (napr. s majstrom 
Sogyal Rinpoche ) začal 
pomáhať ľuďom po celej 
Európe v oblasti feng 
shui a astrológie. Niekto-
rí ho mohli vidieť v rôz-
nych televíznych reláci-
ách, prednáškach, ale-
bo si mohli prečítať od 
neho niektorú rubriku 
alebo článok, ktorý napí-
sal. Podarilo sa mu zme-
niť život viacerým ľuďom 
u nás i v zahraničí. V roku 
2012 dostal pozvanie na 
svetovú konferenciu ezo-
terikov k poľským hrani-
ciam (pôvodne mala byť v 
Rusku, ale kvôli arogant-
ným reportérom a novi-
nárom miesto stretnu-
tia presunuli), kde repre-
zentoval Slovensko. Takto 
sa zúčastnil projektu 
„Záchrana sveta“.
„Vďaka dátumu narode-
nia sa dokážem na člove-

ka napojiť a získať dôle-
žité informácie k tomu, 
aby som vedel pomôcť 
v jeho ďalšom živote“ – 
píše o sebe na svojej face-
bookovej stránke, kto-
rú začal prevádzkovať v 
dvoch jazykoch. V sloven-
čine facebookovú stránku 
nájdete pod menom „Ale-
xander Princz“, čitatelia v 
maďarskom jazyku majú 
lájknuť na stranu „Princz 
Sándor“. Nakoľko v bud-
histickom kláštore osvo-
jil vedomosti ako komu-
nikácia stromov, zvierat a 
filozofia konfucionizmu, 
budhizmu a taoizmu, pou-
žívanie energií v oblas-
ti feng shui, vie pomerne 
dokonalo pomôcť osobe, 
ktorá to potrebuje.
Pre pomoc alebo radu sa 
môžete obrátiť už na spo-
menutých facebookových 
stránkach alebo na tele-
fónnom čísle : 0917 650 
195.
So svojimi skúsenosťa-
mi sa v oblasti ezoteriky 
podelí každý mesiac aj s 
čitateľmi Šamorín a oko-
lie. 
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Šamorínčan Jakub nagy získal na európskom šampionáte v boccii bronz

dosiahol najväčší úsPeCh v kariére
Skvelý úspech. Jakub Nagy na júnových majstrovstvách 
Európy v boccii v portugalskom Guimaraes zviditeľnil naše 
mesto. Bol členom slovenského tímu, ktorý získal bronz.

„Som veľmi rád, že som 
mohol prvýkrát dlhšie ako 
dva týždne trénovať inde ako 
na parkete. Mohol som vyu-
žiť gumu v šamorínskej šer-
miarskej hale,“ uviedol na 
začiatok Jakub. Spoločne 
s kolegami najprv na neho 
čakala tímová súťaž. ,,V sku-
pine sme zdolali Nórsko a 
Nemecko. Síce sme neuspe-
li proti favorizovaným Portu-

galcom, ale postúpili sme do 
štvrťfinále. Tam sme nedali 
šancu Grékom. Síce v semi-
finále sme neuspeli, ale v 
súboji o bronz sme zdola-
li Španielov v tajbrejku,“ 
prezradil mladý športovec. 
,,A pocity po bronze? Neza-
budnuteľné. Bolo fantastic-
ké počuť slovenskú hymnu. 
Na tento moment som čakal 
trinásť rokov. Odkedy sme 

v jednom tíme s Lukášom 
Balážim, Tomášom Kráľom a 
s Robom Mezíkom, dovolím 
si povedať, že sme absolvo-
vali najlepší turnaj,“ uviedol 
Jakub. Ten štartoval aj v súťa-
ži jednotlivcov, kde skončil 
na trinástej priečke. „Rád by 
som obhájil titul na majstrov-
stvách Slovenska a v dobrom 
svetle sa ukázať na Žitnoos-
trovskom pohári, ktorý bude 
v októbri u nás v Šamorí-
ne,“ dodal Jakub Nagy, ktorý 
na záver ešte dodal: „Aj tou-
to cestou ďakujem za pomoc 

a finančnú podporu mestu 
Šamorín, ako aj jeho primá-
torovi Gabrielovi Bárdosovi. 
Ďalej: CZ Slovakia, Transpet-
rol, nadácia Allianz, O. Z. 
pre Šamorín, pánovi Joze-
fovi Nagyovi za poskytnutie 
šermiarskej športovej haly 
na tréningový proces. Samo-
zrejme, vďaka patrí aj mojim 
rodičom, všetkým osobným 
asistentom, ktorí mi pomá-
hali pri tréningoch. Bez Vás 
všetkých by sa mi nepodaril 
získať bronz ME.“

Tibor Duducz

sPrávy MestskeJ PoLície

• 27. júna od 10.20 hod. na 
Hlbokej ul. bola vykonaná 
kontrola majiteľov psov, ktorí 
neboli prihlásení do evidencie 
MsÚ. Osem psov, ktorých si 
majitelia nedali zaevidovať boli 
následne náhlásených a evido-
vaných na EU MsÚ. 
• 2. júla o 16.00 hod pri spo-
ločnej hliadke s OO PZ Šamo-
rín na Dunajskej ul. bola vide-
ná osoba, na ktorú bol vydaný 
príkaz na zatknutie. Ako táto 
osoba zbadala motorové vozid-
lo, utiekla smerom na Školskú 
ul., kde vbehla do pivnice obyt-
ného domu, kde bola zadržaná 
a predvedená  na OO PZ Šamo-
rín. 
• 8. júla o 12.50 hod. stála 
služba OO PZ Šamorín požia-
dala o pomoc pri pátraní po 
páchateľoch krádeže v obchod-
nom dome. Páchatelia sa dali 
na útek, ale na Jazdeckej ul. 
boli zadržané a predvedené na 
OO PZ, ktoré prípad ďalej rieši.
– o 23.50 hod. hliadka zasa-
hovala  na Hlavnej ul. Rodin-
ná hádka vyústila do spácha-
nia priestupku proti občian-
skemu spolunažívaniu, čím bol 
porušený § 49, ods. 1, písm. d, 
zákona 372/90. Vec bola rieše-
ná v blokovom konaní.
• 10. júla o 12.50 hod. a o 
13.00 hod. na nástupišti SAD 
boli pristihnuté dve osoby pri 
fajčení. V oboch prípadoch 
bola uložená bloková pokuta.
• 15. júla o 23.20 hod na 
Slnečnej ul. pri Gymnáziu na 
parkovisku mladí ľudia  púšťa-

li nahlas z auta hudbu. Za ruše-
nie nočného pokoja dve osoby 
dostali blokovú pokutu.
• 16. júla o 1.10 hod. na Slneč-
nej ul. pri Gymnáziu na par-
kovisku mladí ľudia hlučným 
správaním rušili nočný pokoj. 
Prípad bol riešený v blokovom 
konaní.
 – o 1.20 hod. počas motohliad-
ky bolo zistené, že v mestskom 
parku na lavičke sa popíja alko-
hol. Za uvedený priestupok  
bola na mieste uložená bloko-
vá pokuta. 
• 18. júla o 22.30 hod. bolo 
počas motohliadky zistené, že  
reštaurácia na Veternej ul. je 
otvorená aj po otváracej dobe. 
Zodpovednej osobe za nedodr-
žanie záverečných hodín bola 
uložená bloková pokuta. 
• 19. júla o 23.45 hod. na 
Slnečnej ul. rušili nočný pokoj 
hlasnou hudbou. Prípad bol 
riešený  uložením pokuty v blo-
kovom konaní.
– o 1.25 hod. na detskom ihris-
ku v Mestskom majeri ruši-
li nočný pokoj a popíjali alko-
hol. Dve osoby  dostali bloko-
vú pokutu.
– o 1.35 hod. rušili nočný 
pokoj aj na Poľnej ul. Uložila sa 
tiež bloková pokuta.
– o 2.15 hod bolo cez kamero-
vý systém zistené, že skupina 
mladých ľudí  si pomýlila ihris-
ko a v mestskom parku si kope  
futbalovú loptu. Vec bola rieše-
ná dohovorom. 
– o 3.40 hod. pri hliadkova-
ní bola zistená konzumácia 

alkoholu v parku na Hlavnom 
námestí. Prípad bol riešený 
uložením pokuty v blokovom 
konaní.
• 23. júla o 12.15 hod. bolo 
telefonicky oznámené, že na 
Hlbokej ceste cudzí štátni prí-
slušníci s osobným motoro-
vým vozidlom vykonávajú 
ambulantný predaj bez povo-
lenia mesta (predaj hrncov). 
Porušením § 9/1 VZN mesta 
Šamorín č. 1/2006 došlo k spá-
chaniu priestupku proti verej-
nému poriadku, ktorý bol rie-
šený blokovou pokutou. 
• 24. júla o 18.00 hod. OO PZ 
Šamorín požiadalo o súčin-
nosť pri preverení oznáme-
nia páchateľa krádeže tovaru v 
obchodnom dome.  Po prícho-
de na miesto bola osoba pred-
vedená na OO PZ Šamorín.
• 27. júla o 20.00 hod. OO PZ 
Šamorín požiadalo o súčinnosť 
pri pátraní po vodičovi, ktorý  
na križovatke Bratislavská ces-
ta a Vinohradská ul. spôsobil 
dopravnú nehodu a následne 
z miesta ušiel. Vodiča sa spo-
lu s  hliadkou OO PZ Šamorín  
podarilo zadržať na Kováčskej 
ul. Prípad ďalej rieši ODI z OR 
PZ Dunajská Streda, ktorý bol 
privolaný na miesto dopravnej 
nehody.
• 31. júla o 9.15 hod. na Veter-
nej ul. bola  zadržaná a pred-
vedená na OO PZ Šamorín 
osoba, po ktorej bolo vyhlá-
sené pátranie a na ktorú vydal 
Okresný súd v Dunajskej Stre-
de príkaz na dodanie do výko-

nu trestu odňatia slobody pre 
prečin zanedbania povinnej 
výživy.
• 1. augusta o 18.25 hod. na 
Školskej ul. v predajni vedú-
ci predajne zadržal dve oso-
by, ktoré si zobrali tovar bez 
zaplatenia. Jednalo sa o malo-
leté osoby a nakoľko  predajni 
nebola spôsobená žiadna ško-
da, boli obidvaja odovzdaní  
rodičom.
• 6. augusta o 1.15 hod. na  
Školskej ul. hlasnou hudbou z 
auta rušili nočný pokoj. Prípad 
bol riešený uložením blokovej 
pokuty.
• 8. augusta o 00.55 hod. na 
Hlavnej ulici pred vchodom do 
ambulancie sa hádali a kričali 
neznáme osoby. Prípad bol na 
mieste riešený uložením bloko-
vej pokuty.
• 10. augusta o 22.20 hod. pri 
hliadkovaní na Hlavnej ul. bolo 
zistené, že v dennom bare nie 
sú dodržané záverečné hodi-
ny. Zodpovedná osoba dostala 
blokovú pokutu.
– o 22.25 hod. pri hliadkova-
ní na Dunajskej ul. bolo ziste-
né, že v pohostinnom zariade-
ní nie sú dodržané záverečné 
hodiny.  Zodpovedná osoba aj 
v tomto prípade dostala bloko-
vú pokutu.
• 16. augusta o 10.50 hod. 
počas hliadkovej činnosti bolo 
spozorované na Rybárskej ul. 
venčenie psa, po ktorom maji-
teľka neodstránila výkaly. Prí-
pad bol riešený v blokovom 
konaní.
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dvojnásoBne zlatý kanoista
Gábor Jakubík sa stal majstrom európy a sveta

Takého úspešného športovca ešte Šamorín nemal. Gábor 
Jakubík (23) ako člen slovenského štvorkajaku získal dve fan-
tastické zlaté medaily. Mladí kajakári sa predstavili aj na 
seniorskom svetovom šampionáte, kde skončili na peknom  
siedmom mieste.
Ako by si charakterizoval 
rok 2013?
– Jedným slovom fantastic-
ký. Ani vo sne ma nenapad-
lo, že budeme mať takéto 
fantastické výsledky.
Tak na európskom, ako aj 
na svetovom šampionáte 
do 23 rokov ste získali zla-
to. Rátali ste s nimi?
– Nie. Verili sme v dobrý 
výsledok na poznaňských 
ME. Keď sme získali v Poľ-
sku zlato, až vtedy sme zača-
li myslieť na dobrý výsledok aj 
v Kanade.
Mysleli ste aj na seniorský 
svetový šampionát?
– V žiadnom prípade. Na 
prvom mieste sme mali svetový 
šampionát do 23 rokov.
Počas jari sa to vykryštali-
zovalo tak, že nakoniec ste 
mohli štartovať aj v Duisbur-
gu.
– Dostali sme šancu a boli 
sme veľmi radi. Na druhej stra-
ne sme vedeli, že bývalý olym-
pijský štvorkajak sa neposta-
ví proti nám. Zdá sa, že sa nás 
báli. Ale to je ich vec.
O majstrovstvách Európy 
sme už v našich novinách 
písali. Aký bol kanadský sve-
tový šampionát do 23 rokov?
– Fantastický, veď sme vyhra-
li (úsmev). Prvé miesto sme 
získali tak, že sme nemali so 

sebou našu najlepšiu loď.
Máte za sebou už aj seniorské 
majstrovstvá sveta v Nemec-
ku. Ako by si ich charakteri-
zoval?
– Napriek tomu, že po kanad-
skom šampionáte som bol cho-
rý a doteraz nie som úplne fit, 
veľmi dobre. Vyhrali sme našu 
rozjazdu a priamo sme postú-
pili do finále.
V ňom ste začali fantasticky, 
po sto metroch ste boli prví.
– Povedali sme si, že dáme do 
toho všetko. V ďalšom prie-
behu nás predbehli viaceré 
posádky, skončili sme siedmi. 
Sme však spokojní. Veríme v 
úspešnú budúcnosť. 
Aký je rozdiel medzi sveto-
vým šampionátom seniorov a 
do 23 rokov?
– Obrovský. Stačí sa pozrieť 
na časy. Kým v Kanade sme 
vyhrali s veľkým náskokom, v 
Nemecku medzi loďami boli 
iba minimálne rozdiely.
Čo je za fantastickým rokom 
2013?
– Veľa roboty. Počas prvých 
ôsmich mesiacov som bol 
doma v Šamoríne iba veľmi 
zriedkavo. Absolvovali sme 
veľa sústredení. Boli sme vo 
Vysokých Tatrách, v Španiel-
sku, v Taliansku. Viackrát sme 
boli v českých Račiciach alebo 
v Piešťanoch.

Momentálne oddychuješ. 
Čo všetko budeš robiť?
– To, na čo som od januá-
ra nemal čas. Určite budem 
oslavovať, hrať tenis a pôjde-
me na desaťdňovú regenerač-
nú dovolenku.
Kedy začnete s prípravou 
na ďalšiu sezónu?

– V októbri. Vtedy ešte 
nepôjdeme na vodu, ale 
začneme tvrdo makať.
Ciele na rok 2014?
– Chceme sa zúčastniť 
všetkých seniorských súťaží. 
Pred očami máme olympiádu 
v roku 2016 v Rio de Janiero.

Tibor Duducz

štk Poriadne šľaPe
Kto by si to myslel v polovici júla? Šamorínčania do nového 
ročníka druhej ligy vstúpili bez Igora Ležaiča, ktorý sa stal 
najlepším jarným strelcom druhej ligy. Najväčšie obavy boli 
z toho, kto bude dávať góly v modro-bielom drese. Odpo-
veď je veľmi jednoduchá. Celý tím. Po siedmom kole dru-
hej ligy najviac gólov zaznamenal Šamorín. Presnejšie dva-
násť. A skórovali až deviati hráči. Musíme vyzdvihnúť hlavne 
dva zápasy. Dubnici a Žiaru nad Hronom dali zverenci tré-
nera Libora Fašianga štyri góly. Počas prvých siedmich kôl 
prehral ŠTK iba raz. Proti silnej Podbrezovej. „Viackrát sme 
dokázali, že máme skvelé mužstvo. Je skúsené, má charakter 
a je dobre zložené. Mrzia nás zranenia futbalistov a nešťast-
né vypadnutie zo Slovenského pohára,“ uviedol generálny 
manažér Šamorína Peter Blaha.

Tibor Duducz
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25. júna 2013 sa narodi-
la Dóra Halász, 27. júna 
Martina Bednárová, 4. 
júla Viliam Putnoky, 5. 
júla Sebastián Pozvlač, 9. 
júla Dávid Zajíček, 10. júla 
Lukáš Starčík, 11. júla Fan-
ni Bauer a Alex Krajčír, 
14. júla Dorka Pongrácz, 
16. júla Máté Konkoly, 
21. júla Laura Hatosová, 
22. júla Milan Liška, 24. 
júla Matej Greňa, 27. júla 
Márk Levente Németh, 2. 
augusta Teodor Kurinec, 
3. augusta Danny Füles, 5. 
augusta Kristóf Hennyey 
a Matej Míček, 6. augusta 
Réka Kovács.
Veľa šťastia, novorodenci! 

5. júla 2013: Jozef Bagin 
a Ingrid Durdíková, 6. 
júla: Tibor Molnár a Rena-
ta Kariňáková, 13. júla v 
Čenkovciach: Jozef Nagy 
a Elvíra Mihalíková, 3. 
augusta: Richard Zám-
pory a Gabrie lla Szabó, 
24. augusta: Balázs Hor-
váth a Olga Ivanová, Ing. 
István Kosztúr a Mgr. Hed-
viga Péderová, 31. augus-
ta: Karol Paulovicz a Edita 
Szajkóová. 
Gratulujeme!

•  15. september   Vernisáž výstavy Györgya Schrantza – 
18.00. Výstava diel akad. maliara potrvá do 30. septembra 
2013. Je otvorená v pracovných dňoch od 9.00 do 20.00 
hodiny, v nedeľu od 15.00 do 18.00 hodiny.

•  4. október  Vernisáž výstavy Panoráma súčasného umenia 
KOMP – 18.00 Výstava je otvorená do 27. októbra 2013 

•  5. október  Partička – Populárne televízne hudobno-
zábavné improvizačné posedenie – 19.00

Predaj permanentiek na divadelnú sezónu 2013-2014. 
Predstavenia:

Predstavenia sú v maďarskom jazyku.
Predpredaj vstupeniek v kanceláriách MsKS Šamorín 
v pracovných dňoch do 18. októbra 2013 od 8.15 do 
15.45 hod. Tel.: 031 562 22 41

Základná organizácia Slovenského Červeného kríža infor-
muje, že 14. septembra 2013 (v sobotu) sa bude v Mest-
skom kultúrnom stredisku v Šamoríne konať darovanie krvi. 
V tento deň sa bude konať aj podujatie Deň pomoci, ktoré 
okresná organizácia Červeného kríža po Dunajskej Strede 
a Veľkom Mederi usporiada aj v Šamoríne. V rámci podu-
jatia sa bude konať burza oblečenia. Organizátori všetkých 
srdečne očakávajú!

NARODENIA

UZAVRELI MANŽELSTVO

MESTSKÉ KULTÚRNE STREDISKO

28. júna 2013 zomrel vo 
veku 52 rokov Karol Krček, 
30. júna vo veku 87 rokov 
Štefan Csákvári, 6. júla 
vo veku 62 rokov Katarína 
Marcelová, 7. júla vo veku 
75 rokov Štefan Füles, 8. 
júla vo veku 65 rokov Ale-
xander Horváth, 16. júla 
vo veku 68 rokov Imrich 
Sipos, 20. júla vo veku 
85 rokov Irma Mezeiová 
a vo veku 80 rokov Hele-
na Boldocká, 23. júla vo 
veku 39 rokov Roman Bla-
žek, 25. júla vo veku 21 
rokov Dárius Csiba, 31. 
júla vo veku 77 rokov Július 
Vasi, 10. augusta vo veku 
73 rokov Božena Rusňá-
ková, 12. augusta vo veku 
82 rokov Rozália Kovácso-
vá, 17. augusta vo veku 60 
rokov Alžbeta Kósová, 20. 
augusta vo veku 88 rokov 
Alžbeta Kovácsová a vo 
veku 81 rokov Štefan Nagy, 
26. augusta vo veku 99 
rokov Helena Bíróová.
Česť ich pamiatke!

ÚMRTIA

JUBILANTI

DROBNý INZERÁT

Veľa zdravia, šťastia, lásky a 
pohody v kruhu najbližších 
prajeme tým občanom, kto-
rí v septembri dovŕšia 70., 

75., 80., 85. a viac rokov: 
Eva Hontiová, Terézia Hor-
váthová, Eva Csenkeyo-
vá, Jozef Vízy, František 
Konkolyi, František Fehér, 
František Hüttner, Ľudo-
vít Molnár, Alžbeta Mezze-
iová, Arpád Szöllös, Jozef 
Balogh, Edita Jakušíko-
vá, Štefan Posztós, Kata-
rína Péková, Štefan Len-
gyel, Rozália Feruszová, 
Ján Fröllich, Ján Šaranský, 
Mária Hangódiová, Alžbe-
ta Lipková, Alžbeta Nagyo-
vá, Alžbeta Feketeová, 
Alžbeta Čajkovská, Ľudo-
vít Horváth, Ján Mezey, 
Helena Vargová, Rozá-
lia Gaálová, Terézia Ben-
kőová, Anna Šimordová, 
Katarína Schillová, Gize-
la Koczkásová, Katarína 
Adamcseková, Júlia Csepy-
ová, Rozália Forgácsová, 
Alžbeta Hamarová, Mária 
Zubajová, Vojtech Szeghy, 
Jozef Sebestyén, MVDr. 
František Bošňák.

23. október 2013
Maďarský zombi –  komédia 
– Jókaiho divadlo, Komárno 

20. november 2013  
Osem žien –  kriminálna 

veselohra – Divadlo Thália, 
Košice  

11. december 2013    
Rozprávkové auto –   

hudobná  veselohra – Divad-
l o Körúti,  Budapest

15. január 2014
Oscar –  veselohra – Divadlo 

Pódium, Budapest

Marec 2014
Dobrý policajt, zlý policajt 
–  kriminálna príhoda  – 

Divad lo Centrál, Budapest
Apríl 2014

Čert nikdy nespí –  krimi-
nálna veselohra – Jókaiho 

divad lo, Komárno
Bónusové predstavenie

13. marec 2013
O rok s tebou znovu tu – 

romantická veselohra – Stu-
dio Ági  Bánfalvy, Budapest

darovanie krvi

rómsky GastroFestival
Občianske združenie Gandhi organizuje 28. septembra 

2013 od 13.00 hod. v Šamoríne na Čilistovskej ceste (oproti 
pizzerii) veľkolepý rómsky gastrofestival. Organizátori oča-
kávajú účasť trojčlenných družstiev. Záujemcovia sa môžu 

prihlásiť u Karola Síposa na telefónnom čísle 
0910 354 244.

Organizátori zabezpečia chlieb, taniere a drevo. Podujatie 
sa v prípade nepriaznivého počasia konať nebude.

Šamorín a okolie – mesačník Mestského zastupiteľstva v Šamoríne. Vydáva: Mestské zastupiteľstvo. Za vydanie zodpovedá: Gabriel Bárdos, primátor mesta 
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 s uverejneným názorom. Registračné číslo:  EV 3096/09  ISSN 1338-9068

• Hľadáme brigádničku: štu-
dentku alebo pani na uprato-
vanie 3-izbového bytu – obý-
vaného seniorom. Požaduje-
me 2 až 3 základné upratova-
nia (vysávanie, prach, umý-
vanie, atď.) za mesiac, ako aj 
2 x do roka umyť okná + väč-
šie upratovanie. Byt sa nachá-
dza na sídlisku v Šamoríne, 
neďaleko autobusovej stani-
ce. Tel.: 0903 761 398

Súkromná hotelová akadémia a stredná odborná škola SD 
Jednota, Vinohradská 48, Šamorín 

Vás srdečne pozývajú do 
školskej reštaurácie Žitný ostrov v Šamoríne na

 D N I   Č E S K E J   K u C H y N E,
ktoré pripravuje v spolupráci s partnerskou školou

z Kutnej Hory v dňoch 1. – 4. októbra 2013.  
Utorok – piatok: 11.00 – 14.00 hod.

Tel.: 0908 770 744 
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Budujeme partnerstvá
Mimovládna organizácia Fórum centrum pre regionálny 
rozvoj (FRDC) vyškolila od októbra 2012 skupinu mladých 
ľudí v Šamoríne a okolí v téme tvorby projektov cezhraničnej 
spolupráce. Realizácia tohto projektu pod názvom „Mladí pre 
regióny” bola podporená Programom cezhraničnej spolupráce 
Maďarsko-Slovensko 2013. 
V rámci projektu bol zúčastnenými partnermi – Fórum centrom 
pre regionálny rozvoj zo Šamorína, Ipeľskou úniou zo Šiah, 
Centrom inovácií Univerzity Corvinus z Budapešti, Univerzitou 
sv. Štefana v Gödöllő a budapeštianskym Združením Interrégió 
Fórum – vyvinutý spoločný učebný plán, s ktorým sa mladí dobrovoľníci oboznámili na tréningoch. 
Absolventi školenia boli napokon priradení k miestnym organizáciám zaujímajúcim sa o cezhraničnú 
spoluprácu v určitej téme a za pomoci mentorov v spolupráci s nimi vypracovali návrhy spoločných 
projektov a tiež jednu kompletnú žiadosť do programu cezhraničnej spolupráce. 
Zo šamorínskeho regiónu sa do vzdelávania mladých projektových manažérov zapojili nasledovné subjekty: 
Mesto Šamorín, Regionálna rozvojová agentúra Šamorín, Kajak-canoe klub Šamorín a Mikroregión Horný 
Žitný ostrov so svojimi maďarskými partnermi (v tomto poradí): Mesto Mosonmagyaróvár, Pisztráng Kör 
Egyesület, Inno-Agrária Kht. a Szigetköz – Mosoni-sík LEADER Egyesület.
Vypracované projekty sa týkali spolupráce v rôznorodých oblastiach: v rozvoji služieb, organizácii 
spoločných podujatí, rozvoji vidieka, rozvoji vodnej turistiky, v ochrane prírody či environmentálnej 
výchove. 
www.husk-cbc.eu
Obsah tohto článku nereprezentuje oficiálne stanovisko Európskej únie.

Solárna revolúcia v Materskej 
škole v Šamoríne

Materská škola na Dunajskej ulici v Šamorí-
ne už čoskoro získa vďaka Nadačnému fon-
du Živá energia solárne panely. Tie pomôžu 
škôlke so 100 deťmi výrazne ušetriť výdavky 
mesta. Očakáva sa, že po úspešnej inštalácii 
sa znížia náklady na energie až o 40 %. Sym-
bolický šek s  príspevkom vo výške 7000 eur 
od ZSE a fondu Živá energia prevzal primátor 
Šamorína, Gabriel Bárdos. 

Mesto Šamorín v roku 2009 realizovalo veľ-
kú rekonštrukciu celej škôlky, pričom do 
projektu investovalo z  vlastných zdrojov 
340 tisíc eur. Škola vtedy získala nové okná, 
tepelnú izoláciu strechy a  úpravu okolia. 
Obmedzené zdroje nedovolili dokončiť celý 
projekt podľa predstáv a dokončiť individu-
álnu reguláciu prietoku teplej vody. Vyno-
vená škôlka tak zbytočne plytvala energia-
mi, keď znižovanie teploty vo vnútorných 
priestoroch mohli zabezpečiť len zbytoč-
ným vetraním. Doplnením solárnych pane-
lov, ktorým budú škôlkári sebestační vo vý-

robe teplej vody, a zabezpečením regulácie 
sa urobí zásadný krok v znižovaní nákladov.

ZSE v  spolupráci s  Nadáciou Ekopolis už 
piaty rok pomáha realizovať projekty inves-
tičného alebo neinvestičného charakteru 
prostredníctvom Nadačného fondu Živá 
energia. V tomto ročníku bolo zo 60 predlo-
žených projektov vybratých 14, ktoré získali 
finančnú podporu celkovo vo výške 90 225 
eur. 
Podporené projekty sú z okresov Bratislava, 
Dunajská Streda, Hlohovec, Nové Zámky, 
Senec, Senica, Topoľčany, Zlaté Morav-
ce, Zvolen a  Žiar nad Hronom. Plánované 
investičné aktivity zahŕňajú prevažne vý-
stavbu a  inštaláciu nových zdrojov využí-
vajúcich obnoviteľné zdroje energie, ich 
rekonštrukciu za účelom zvýšenia energe-
tickej efektívnosti, inštaláciu solárnych ko-
lektorov, modelové využitie fotovoltaických 
článkov a opatrenia pre energetické úspory 
ako napríklad výmenu okien. 

Začiatok realizácie podporených projektov 
je naplánovaný na september 2013.

Fond Živá energia je financovaný z  preda-
ja produktu Živá energia spoločnosti ZSE 
Energia, a. s. Od svojho vzniku v roku 2009 
pomohol fond Živá energia už takmer 60 
projektom v celkovej hodnote  300 000 EUR.

Škôlka očakáva úsporu 40 % výdavkov na energie

Primátor Šamorína Gabriel Bárdos (vľavo) preberá symbolický 
šek od zástupcu ZSE, Rajmunda Rédvaia.
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Partnerséget építünk
A Fórum Régiófejlesztési Központ (FRDC) 2012 októberétől 
Somorján és környékén egy éven keresztül fiatal szakembereket 
tanított határmenti együttműködési projektek tervezésére. A 
“Fiatalok a régióért” projekt megvalósítását a Magyarország 
– Szlovákia Határmenti Együttműködési Program 2007-2013 
támogatta.
A projektben a somorjai Fórum Régiófejlesztési Központ, az 
ipolysági Ipoly Unió, a budapesti Corvinus Egyetem Innovációs 
Központja, a gödöllői Szent István Egyetem és a budapesti 
Interrégió Fórum Egyesület közösen állított össze tananyagot, 
amelyet képzések keretében sajátítottak el.
A képzésen résztvevő fiatalok ezt követően a határmenti 
együttműködés iránt érdeklődő helyi szervezetekhez kerültek és 
az általuk kijelölt témában tapasztalt mentorok segítségével együttműködési projektvázlatot, majd pedig egy 
komplex pályázatot is kidolgoztak.
A somorjai régióból a következő szervezetek kapcsolódtak be a fiatal szakemberek felkészítésébe: Somorja 
Városa, Somorjai Régiófejlesztési Ügynökség, Somorjai Kajak-Kenu Klub és a Felső-Csallóköz Kistérség, 
magyarországi partnerszervezeteik pedig sorrendben a következők voltak: Mosonmagyaróvár Városa, 
Pisztráng Kör Egyesület, Inno-Agrária Kht. és a Szigetköz – Mosoni-sík LEADER Egyesület.
A projektek sokféle együttműködési témakört érintettek: szolgáltatásfejlesztés, közös rendezvények 
szervezése, vidékfejlesztés, vízi turizmus fejlesztése, környezetvédelem és környezeti nevelés.
www.husk-cbc.eu
Jelen cikk tartalma nem feltétlenül tükrözi az Európai Unió hivatalos álláspontját.
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www.tepovanie-samorin.sk

0908 745 810

TEPSAM

DEZINFEKCIA ROZTOČE
NEVIETE SA ICH ZBAVIŤ?

MY ÁNO!

Hĺbkové tepovanie
a čistenie kobercov, sedacích
súprav, kresiel,
čalúnených stoličiek, postelí,
matracov, automobilov a
iného čalúneného nábytku.

Kvalitné a výhodné služby.

Prostriedky proti roztočom
Kärcher Mitex pôsobia
dlhodobo a ich aplikáciou
zbavíme Vašu domácnosť
roztočov minimálne
na 6 - 9 mesiacov!

Darčekové poukážky

Darujte blízkym naše služby. Prekvapte ich

originálnym darčekom!

Doprava Šamorín a okolie
do 25 km zdarma.
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Okrem dennej menu Vám ponúkame nasledovné jedlá len za 4,20 EUR:

1. 120 g Vyprážaný oštiepok / údený syr /, 120 g hranolky, 50 g tatárska omáčka /1,3,7,10 /
2. 120 g Vyprážaný encián, 120 g hranolky, 50 g tatárska omáčka  /1,3,7,10 /
3. 120 g Vyprážaný syr, 120 g hranolky, 50 g tatárska omáčka / 1,3,7,10 /
4. 120 g Vyprážaný bravčový rezeň, 90 g ryža, 90 g americké zemiaky 50 g čalamáda  /1,3,7/
5. 120 g Bravčový čiernohorský rezeň, 180 g ryža, 50 g uhorky /1,3,7 /
6. 120 g Plnené bravčové karé /šunka, syr/, 180 g hranolky, 50 g tatárska omáčka /1,3,7,10 /
7. 120 g Vyprážaný kurací rezeň, 180 g krokety, 50 g uhorky  /1,3,7/
8. 120 g Kurací čiernohorský rezeň, 90 g ryža, 90 g americké zemiaky, 50 g čalamáda /1,3,7 /
9. 120 g Plnené kuracie prsia /šunka, syr/, 180 g hranolky, 50 g tatárska omáčka /1,3,7,10 /
10. 120 g Kuracie prsia HAWAI, 180 g krokety /1,7/
11. 120 g Kuracie nugetky, 180 g hranolky, 50 g tatárska omáčka /1,3,7,10/
12. 120 g Vyprážaný karfiol, 120 g hranolky, 50 g tatárska omáčka / 1,3,7,10 /
13. 120 g Vyprážané šampiňóny, 120 g hranolky, 50 g tatárska omáčka / 1,3,7,10 /
14. 120 g Prírodné kuracie prsia s voľským okom, 180 g krokety/1/
15. 120 g Kuracie soté / šampiňóny, kukurica/, 90 g ryža, 90 g hranolky / 1/
16. 120 g Bravčové soté / šampiňóny, kukurica/, 90 g ryža, 90 g hranolky / 1/
17. 200 g Pikantné kuracie soté / paradajky, paprika / v zemiakovej placke / 1,3,7 /
18. 200 g Pikantné bravčové soté / paradajky, paprika / v zemiakovej placke / 1,3,7 /
19. 120 g Kuracie kúsky s nivou, 180 g ryža /1,7/
20. 120 g Prírodné kuracie prsia na šampiňonoch, 180 g ryža /1/
21. 300 g Zeleninový tanier s kuracím mäsom, joghurtový dressing, hrianka / 1,3,7/
22. 300 g Zeleninový tanier – olivy, mozarella, šunka, joghurtový dressing, hrianka /1,3,7/
23. 300 g Zeleninový tanier s doner mäsom, joghurtový dressing, hrianka / 1,3,7 /
24. 300 g Šalát s kuracími nugetkami ( ľadový šalát, uhorky, paradajky, paprika) vyprážané      
                kuracie nugetky /1,3,7/                                       
25. 300 g Makarony ALMATRICANA /cesnak, slanina, par.omáčka, chilli, petr.vňať / (1,3,7)                
26. 300 g Makarony funghi / cestoviny, šampiňóny, šľahačka / (1,3,7)                                    
27. 300 g Makaróny formaggi / s 4 druhmi syra / /1,3,7/
28. 300 g Syrové makaróny s kuracím mäsom (1,3,7)                              
29. 300g  Kuracie rizoto, syr  (7)
30. 300 g Zeleninové rizoto, uhorky (9 )  

Váha mäsa je uvedená v surovom stave.

Reštaurácia na autobusovej stanici otvorená: pondelok-piatok 7:00 - 15:30, 
v sobotu 7:00 - 14:00 
Kebab-pizza na Hlavnej ulici okrem nedele 9:00 -20:00.

Tesíme sa na Vás!

Alergény: 1. obilniny obsahujú-
ce lepok, 2. kôrovce, 3. vajcia a výrob-
ky z nich, 5. arašidy a výrobky z nich, 
6. sójové zrná a výrobky z nich, 7. mlie-
ko a výrobky z nich,  8. orechy,  9. zeler 
a výrobky z neho, 10. horčica a výrobky 
z nej, 11. sezamové semená a výrobky z 
nich, 12. oxid siričitý a siričnaný v kon-
centráciach vyšších ako 10 mg vyjadrené  
ako SO2, 13. vlčí bôb a výrobky z neho, 
14.  mäkkýše a výrobky z nich


